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A Language of Dragons
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Londen, 1923.

De wereld verandert snel: draken vliegen door de lucht en overal zijn protesten. Toch maakt Vivien Featherswallow zich geen zorgen. Ze volgt de regels, studeert Drakentalen en probeert ver uit de buurt van de rellen te blijven. Maar als haar ouders worden gearresteerd en haar zusje verdwijnt, neemt haar leven een dramatische wending. Om haar familie te redden accepteert Viv een mysterieuze baan op Bletchley Park, waar ze een onbekende drakencode moet ontcijferen. Tijdens haar zoektocht stuit ze al snel op een onverwachte vijand. Wanneer het vredespact tussen mensen en draken steeds meer onder druk komt te staan, realiseert ze zich dat er nog veel meer op het spel staat dan het leven van haar familie.


 

 

 

 

Voor mijn man, die altijd meer in me heeft geloofd dan ikzelf,

voor mijn ouders, die me het kostbare geschenk van een tweede taal hebben gegeven,

en voor iedereen die dapper genoeg is om zichzelf te vergeven.


 

 

 

 

Hier zijn draken.
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IK DROOM WEER IN HET DRAKOONS.

De lange ingewikkelde zinnen gaan me in mijn slaap makkelijker af dan wanneer ik wakker ben. Net voordat ik mijn ogen opendoe, concentreren mijn gedachten zich op één woord.

Mengkhenyass.

Wat betekent dat?

Ik rol me op mijn andere zij. De mist van de slaap trekt snel op; er valt al zonlicht door de schuiframen naar binnen. Mijn neef Marquis ligt verstrikt in een kluwen dekens op de vloer te snurken. Zijn vader is weer de hele avond met mijn ouders blijven kletsen, fluisterend over stakingen en demonstraties en drakenvuur. Marquis is langzamerhand een vaste verschijning op mijn slaapkamervloer.

Er komt gekletter van potten en pannen uit de keuken omhoog, en dat herinnert me eraan welke dag het is. Ik zwaai direct mijn benen uit bed. De rectrix van de Academie voor Drakoonse Linguïstiek komt eten. Hier, bij ons thuis.

Vanavond.

Ik wacht al weken op deze dag. Of nee, maanden. Doctor Rita Hollingsworth komt om mams theorie over drakendialecten te bespreken, en dat is mijn kans om indruk op haar te maken, en, al durf ik daar bijna niet op te hopen, een zomerstage op de vertaalafdeling van de Academie in de wacht te slepen.

‘Marquis!’ Ik gooi een kussen naar zijn hoofd. ‘Wakker worden.’

Marquis gromt in zijn kussen. ‘Godsamme, Viv. We zouden toch uitslapen?’

‘Veel te veel te doen,’ zeg ik. ‘Ik moet om tien uur bij de boekbinderij zijn.’ Ik trek mijn ochtendjas aan en loop naar mijn bureau, waar de smetteloze aanbevelingsbrief van mijn docent klaarligt.

De deur vliegt met een klap open en Ursa, al helemaal aangekleed, stormt naar binnen. Marquis kreunt als ze over hem heen klimt en haar zachte roze lippen tegen zijn oor drukt.

‘Neef?’ fluistert ze hard. ‘Ben je wakker?’

‘Nu wel, beertje.’ Ik lach en spreid mijn armen. Ze is zacht en warm en ruikt naar melk en honing. ‘Waar ga je naartoe?’

‘Mag ik niet zeggen.’ Ze kijkt me met grote ogen aan. ‘Het is een geheime plek.’

‘Een geheime plek?’ Marquis gaat met een duivelse grijns rechtop zitten. ‘Die vind ik het leukst.’

Ursa giechelt en laat toe dat ik een pluk haar bevrijd uit het rafelende lint van haar klassenpas.
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Ik bekijk het lint eens goed en vloek. ‘Ursa,’ zeg ik. ‘Je had mam allang om een nieuw moeten vragen. Je weet toch dat je je pas echt niet kwijt mag raken?’ Op de tast zoek ik mijn eigen pas, die aan een zwartfluwelen lint hangt, en ik hang hem om mijn nek. Alleen al het idee dat ze Ursa zouden aanhouden terwijl ze haar klassenpas niet bij zich heeft bezorgt me koude rillingen. Die twee woordjes – Tweede Klasse – maken het verschil tussen iets hebben of helemaal niets.

Mijn zusje fronst haar wenkbrauwen en wijst naar de muur achter mijn bureau. Die hangt vol knipsels: Marquis’ schetsen van verschillende soorten draken, mijn toelatingsbrief van de University of London en een aquarel. Ik zet me schrap voor de vraag die Ursa bijna dagelijks stelt.

‘Waar is Sophie?’

Met tegenzin draai ik me om naar de aquarel en ik probeer het opkomende gevoel van weemoed te negeren. Mijn eigen grijnzende gezicht staart me aan, met daarnaast dat van mijn beste en liefste vriendin. ‘Dat heb ik je al verteld.’ Ik neem Ursa’s gezicht in mijn handen. ‘Ze is weggegaan.’

Ik heb Sophie niet meer gezien sinds afgelopen zomer, toen ze zakte voor het Examen en naar de Derde Klasse werd gedegradeerd. Binnen een paar weken moest ze onze droom om samen te gaan studeren opgeven en werd ze gedwongen om het huis van haar familie in Marylebone te verruilen voor een doorgangshuis in een Derde Klasse-wijk. Ik krijg weer de rillingen als ik terugdenk aan de dag dat we de uitslag kregen. Sophies zachte kreet toen ze als een leeggelopen ballon in elkaar zakte, het grimmige gezicht van haar vader, die zich vooroverboog om de brief in haar hand te kunnen lezen.

Het schuldgevoel overvalt me als een vloedgolf, en even krijg ik geen adem meer.

‘Sophie is nu Derde Klasse, Ursa,’ zegt Marquis met een nerveuze blik op mij.

Ik trek de aquarel van de muur.

‘Ursa!’ roept mam onderaan de trap. ‘Ik sta te wachten, liefje.’

Zonder zelfs maar om te kijken rent Ursa de kamer uit en een paar seconden later slaat de voordeur dicht. Ik laat de aquarel in de prullenbak vallen en haal een kanten blouse en een broek uit de kast. ‘Mag ik me even aankleden?’ zeg ik voordat Marquis over Sophie kan beginnen.

Hij knikt, pakt zijn spullen en loop de kamer uit.

Ik geef toe aan de warme, onvermijdelijke tranen, maar knipper ze boos weg terwijl ik de voorste lok van mijn haar opsteek. Wat ik Sophie heb aangedaan is onvergeeflijk, maar het is te laat om er nog iets aan te veranderen. Ik heb mijn keuze gemaakt, een verachtelijke, noodzakelijke keuze, en nu zal ik moeten leven met de gevolgen. Mijn verdriet stelt niks voor als je het vergelijkt met wat Sophie moet voelen.

Even later wordt er op de deur geklopt. Ik doe open en Marquis biedt me zijn arm aan. ‘Naar de boekbinderij?’ zegt hij opgewekt. Hij draagt een camelkleurige trenchcoat en zijn donkere haar is tot in de puntjes gestyled.

Ik steek mijn arm door de zijne. De onrust trekt langzaam weg; de dag strekt zich voor me uit en brengt me steeds dichter bij het moment dat ik Rita Hollingsworth kan overdonderen met mijn portfolio. Ik kan niet wachten. Als alles vanavond volgens plan verloopt, is het moment dat ik, Vivien Featherswallow, mezelf Drakoons vertaler kan noemen weer een stapje dichterbij.

Fitzrovia bruist van de activiteit en ik hou Marquis’ arm stevig vast. Hij flaneert ontspannen tussen de straathandelaren met hun glinsterende prullen en kisten vol zoetigheid, en er zijn er heel wat bij die hem groeten. Marquis is gevat en zijn aangeboren charme levert ons al sinds we kinderen waren allerlei privileges op. Iedereen is dol op hem.

Een groepje bebaarde mannen inspecteert een verzameling antieke boeken en tuurt bewonderend door hun monocles naar de vergulde kaften. Het vertrouwde Bulgaars klinkt me zacht en aangenaam in de oren. Een rijtje geschilderde religieuze iconen staart me aan vanuit een van de kraampjes.

‘Rebellerende draken aangehouden in Durham!’ schreeuwt een krantenverkoper. ‘Is het Vredesakkoord in gevaar?’

Marquis staat stil om de koppen te lezen.

Ik grinnik. ‘In gevaar? Het gaat al meer dan vijftig jaar mee. Alsof een paar rebellen het zomaar onderuit kunnen halen.’

Dankzij het Vredesakkoord tussen premier Wyvernmire en de Britse drakenkoningin leven mensen en draken vreedzaam naast elkaar. Zonder het Vredesakkoord en het Klassensysteem zouden we nog steeds overbevolking en een heleboel daklozen hebben, én zou er worden gejaagd op mensen en draken. Ik snap niet waar al die onvrede opeens vandaan komt.

‘Ik heb gisteren toch zo’n vette roddel gehoord,’ zegt Marquis als we de straat naar Marylebone oversteken.

Ik stap over een diepe scheur in de stoep; een overblijfsel van de klap van een drakenstaart in de oorlog.

‘Hugo Montecues scharrel van het moment beweert dat haar zwager een draak en een vliegtuig tegelijkertijd in de lucht heeft gezien. Ze vlogen náást elkaar.’

‘Dat liegt ze. Draken en vliegtuigen hebben hun eigen routes om botsingen te voorkomen.’ Ik dreun op wat ik heb geleerd en duw de deur van de boekbinderij open. Binnen rinkelt een schel belletje.

‘Of de rebellen krijgen eindelijk hun zin,’ begint Marquis. ‘Misschien is de afschaffing van het Vredesakkoord dichterbij dan we denken.’

Ik snuif spottend. ‘Jouw vrienden zijn nog grotere skrits dan ik al dacht als ze geloven dat de regering de rebellen het luchtruim laat kiezen.’

‘Je bent gewoon jaloers omdat Hugo Montecue een nieuwe vriendin heeft.’

‘O, schei toch uit,’ zeg ik humeurig. ‘Ik had hem nodig om mijn wiskunde te halen, dat is alles. Hij kon het goed uitleggen.’

Marquis lacht plagerig. ‘Dat zal best.’

Mijn wangen gloeien terwijl ik in mijn tas naar munten zoek om de boekbinder te betalen. Mijn romantische avontuurtjes, zelfs de meest onoprechte, moeten net zo geheim blijven als die van mijn neef.

‘Mag jij zeggen,’ mompel ik zacht. ‘Jij hebt meer vriendjes dan zijden sjaals.’

De boekbinder geeft me mijn portfolio en ik mompel een bedankje. De dure leren kaft houdt mijn beste vertalingen bij elkaar. Ik huiver van trots.

Je kunt niet vertalen zonder iets op te offeren, en juist door die harde waarheid ben ik voor het vak gevallen. Er is geen direct verband tussen de woorden van de ene taal en die van de andere, en geen enkele vertaling is helemaal trouw aan het origineel. Je kunt de kloof tussen de talen min of meer overbruggen met woorden, maar een deel van de betekenis blijft altijd onuitgesproken, een geheim dat verborgen blijft als je maar één taal beheerst. Als vertaler heb je het voordeel dat je met meer dan één paar vleugels kunt vliegen.

Ik klem het portfolio onder mijn arm en loop achter Marquis aan de winkel uit. Op weg naar huis passeren we de University of London, waar we nu al twee maanden studeren. Ik heb zelfs mijn laatste jaar op de middelbare school overgeslagen om eerder te kunnen beginnen. Studeren is zo fantastisch dat ik de weekenden tegenwoordig stomvervelend vind. Ik ben nog steeds jaloers op Marquis, die op de campus mag wonen omdat hij een man is, maar ik weet heel goed dat sommige universiteiten niet eens vrouwelijke studenten aannemen.

‘Je moet het van de positieve kant bekijken,’ zei oom Thomas tegen me. En dat doe ik. De University of London is alles waar ik ooit van heb gedroomd; een zonovergoten campus, hoge spitse gebouwen en een reusachtige bibliotheek.

Dromen… Ik denk terug aan het Drakoonse woord van vanochtend.

Mengkhenyass.

Het is Komodonees, een drakentaal die in Britannia weinig wordt gesproken, hooguit door de paar handelaren die zaken doen met Singapore. De Engelse vertaling ligt op het puntje van mijn tong, maar ik kan er nog steeds niet opkomen.

‘Niet zo snel,’ zegt Marquis.

Een grote groep mensen marcheert via een van de kronkelige straten naar Fitzrovia. Terwijl ze het plein op stromen passeren ze een bord.
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Daar is het doorgangshuis van Sophie.

‘Het Vredesakkoord is corrupt!’ brult iemand.

Tussen de haveloze groep demonstranten lopen gehelmde mannen in witte uniformen.

Vredeswachters.

Ik grijp instinctief naar mijn klassenpas. Naast me doet Marquis hetzelfde.

‘Bevrijd de Derde Klasse!’ schreeuwt een vrouw uit volle borst. Ze houdt een bord omhoog, net als de mensen om haar heen.
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Ik krimp in elkaar als de vrouw omver wordt geduwd. De menigte achter haar dringt naar voren en loopt haar onder de voet.

‘Gerechtigheid voor draken!’ gilt iemand anders.

Er verschijnen nog meer wachters, stuk voor stuk bewapend met een zilveren knuppel, en ik spring opzij als een tweede groep demonstranten achter ons komt aanrennen. Een van de borden slaat tegen mijn wang, en ik pak Marquis’ hand. De twee groepen komen bij elkaar en vullen samen het plein.

‘Kom mee.’ Marquis trekt me mee in de richting van mijn huis.

We rennen over de kasseien, en ik zie een flits in mijn ooghoek. Een hoog opgeheven zilveren knuppel glinstert op een paar passen afstand in het zonlicht.

‘Weg met Wyvernmire!’

De knuppel komt hard neer in de menigte. Overal beginnen mensen te gillen en er spat bloed op mijn jas en mijn portfolio.

‘O.’

Ik sta te wankelen. Het verbijsterde geluidje dat ik liet ontsnappen wordt overstemd door het gekrijs van een vrouw. De menigte kookt van woede en wordt steeds groter, een stortvloed van lichamen. Ik zie het afgrijzen op Marquis’ gezicht en zet het op een rennen, maar ik struikel als ik bijna op iemands hoofd trap.

Op de grond ligt een meisje; haar lange haar dof en donker van het bloed, haar dode ogen starend in het niets.

Er klinkt een krakend schot.

‘Viv!’ brult Marquis.

We trekken een sprint. De straatverkopers stuiven alle kanten op en vanaf de andere kant van de straat komen de wagens van de wachters op ons af. We zijn er bijna, ik kan de blauwe gordijnen van ons grote witte huis onderscheiden. Ik vlieg de trap op en ga bijna onderuit als er een tweede schot klinkt, gevolgd door een derde. Met trillende handen steek ik de sleutel in het slot terwijl Marquis ongeduldig tegen mijn rug blijft duwen.

‘Ik kan niet –’

We vallen de hal binnen en Marquis slaat de deur achter ons dicht. Sprakeloos staar ik naar zijn asgrauwe gezicht en de bloedvlekken op zijn schoenen. Mijn hart gaat razendsnel tekeer en mijn haar is nat van het zweet. ‘Wat was dat?’

‘Een rebellendemonstratie,’ zegt hij.

Het bloederige haar van het meisje duikt weer op voor mijn ogen en ik word opeens zo misselijk dat ik mijn hand tegen mijn mond moet drukken. Ik heb altijd gedacht dat de rebellen een georganiseerde politieke partij waren, met een officieel hoofdkwartier, en dat de leden boze draken en bewapende radicalen waren. Niet de mannen en vrouwen die ik iedere dag op straat tegenkom. Of tienermeisjes.

Ik schrik me wild als de voordeur openvliegt en mam met een jammerende Ursa in haar armen naar binnen rent.

‘Doe de deur op slot,’ zegt ze schril terwijl ze Ursa neerzet. ‘En blijf uit de buurt van de ramen.’

Ik doe wat me is opgedragen en wissel een blik met Marquis.

Mam helpt Ursa ondertussen met haar jas en laarzen. ‘Geef me jullie schoenen en alles wat verder nog vies is geworden,’ zegt ze terwijl ze haar jas van haar schouders laat glijden. ‘En zorg voor je zusje.’

‘Stil maar, beertje.’ Ik ga op mijn knieën voor Ursa zitten en fluister sussende woordjes in haar oor.

Marquis komt overeind en staart koppig uit het raam. Over een paar uur zal mam ieder spoor van onze toevallige aanwezigheid bij het rebellenprotest hebben uitgewist. Mijn kleren zullen onberispelijk gestreken in mijn kast opduiken, en het zal zijn alsof ik nooit in de buurt van een zilveren knuppel of het lijk van een Derde Klasse-meisje ben geweest.

Dit is de reden, bedenk ik opeens. Het is een geruststellende gedachte. Dit is reden dat ik een rijtje witte littekens op mijn arm heb, eentje voor ieder van de zeldzame slechte cijfers die ik ooit heb gehaald.

Dit is de reden dat ik Hugo Montecue vorig jaar zijn handen onder mijn jurk liet steken in ruil voor wiskundelessen.

Dit is de reden dat ik mijn beste vriendin heb verraden.

Om het Examen te halen. Om vertaler in drakentalen te worden. Om tegen iedere prijs te voorkomen dat ik naar de Derde Klasse word gedegradeerd.

Ursa aait hikkend over het nieuwe lichtblauwe lint van haar klassenpas.

‘Zullen we een spelletje doen?’ Marquis pakt haar hand.

Ik wacht tot ze in de woonkamer zijn verdwenen voor ik mijn portfolio van de vloer raap. Ik veeg het bloed van de kaft. Gelukkig heeft mam het niet gezien, want dan had ik het weg moeten gooien.

In de eetkamer is de tafel al gedekt. Mam heeft eigenhandig alles voorbereid voor het diner van vanavond, want we hebben nooit een dienstmeisje of een kok gehad. Er zou geen geld zijn overgebleven voor bijlessen.

Ik leg het portfolio op mijn stoel; de donkere vlekken op de kaft kunnen makkelijk doorgaan voor waterschade. Dit moet toch genoeg zijn? Rita Hollingsworth zal op zijn minst moeten overwegen om me een stage aan te bieden. Ik heb aanbevelingsbrieven, een professionele houding en de glimlach die ik op school heb aangeleerd, dus ik zal net zo overtuigend overkomen als op de dag van het Examen. Fruit dat klaar is om geplukt te worden, zo noemde pap me die dag. Ik begrijp nog steeds niet precies wat hij daarmee bedoelde, maar zo zie ik mezelf nu ook.

Ik ben een prachtige, rijpe vrucht: glanzend aan de buitenkant, maar rot vanbinnen.

*

 

Om zeven uur gaat de bel, precies op het moment dat mam de laatste bos bloemen in een vaas op tafel zet. Plukjes lichtblond haar, ontsnapt aan hun speldjes, vallen rond haar gezicht. Ze glimlacht bemoedigend naar me. Met mijn donkere krullen en sproeten lijk ik totaal niet haar, en dat verbaast me eigenlijk niks. Zij is wijs, kalm en geduldig. Ik ben een tobber, opvliegend en egoïstisch.

Pap drukt een kus op mams wang en haalt met een zwierig gebaar twee flessen wijn achter zijn rug vandaan.

‘We hadden toch één fles gezegd?’ protesteert mam.

‘Klopt,’ zegt pap. ‘Maar ik dacht dat we misschien meer nodig hadden, nu zo’n voorname gast onze tafel vereert met een bezoek.’

Oom Thomas gromt iets vanuit zijn stoel. Pap is begonnen met drinken in de periode dat we op mijn examenuitslag wachtten, en hij is nooit meer opgehouden.

‘Geef maar aan mij.’ Oom Thomas neemt de flessen merlot van hem over. Hij ontkurkt ze met een plop en zet ze bij het vuur om te ademen.

Pap buigt zich naar mam toe, wijst naar haar onderzoek op de schoorsteenmantel en fluistert: ‘Leg niet direct al je kaarten op tafel.’

Ik weet genoeg over haar onderzoek om te begrijpen dat dit een belangrijke avond is. Ze gelooft dat iedere drakentaal dialecten heeft, varianten van die taal die kenmerkend zijn voor een bepaalde groep of plek. Door het bestaan en het culturele belang van dialecten aan te tonen, zo zegt ze, herinner je onze maatschappij eraan hoeveel draken en mensen eigenlijk met elkaar gemeen hebben. Maar de Academie blijft stug volhouden dat draken zo solitair zijn dat hun talen zich niet hebben verspreid en zich dus ook niet konden ontwikkelen tot iets anders.

De eetkamer is licht en warm. De tafel is gedekt met mams beste roze porselein, en de muren gaan schuil achter boekenkasten en schilderijen. Mina, onze pluizige witte kat, ligt te dutten op de chaise longue. Dit is de kamer waar mijn ouders het zo’n beetje iedere avond laat maken met oom Thomas. In het begin dacht ik dat ze over hun werk discussieerden, maar oom Thomas is geen antropoloog zoals pap en mam. Ze praten over de opstand, de dreiging van een volgende oorlog. Gisteravond ving ik een paar flarden op toen ik naar bed ging.

Op een staatsgreep staat de doodstraf.

‘Dr. Hollingsworth,’ roept mama uit. ‘Welkom!’

We draaien ons allemaal om. Een kleine vrouw met zilverkleurig haar, een gebruinde, verweerde huid en kraaienpootjes in haar ooghoeken is de kamer binnengekomen. In haar ene hand houdt ze een lang sigarettenpijpje en in de andere een aktetas. Ursa staart begerig naar haar vingers, die glinsteren van de ringen.

‘Het is een genoegen om hier te zijn,’ zegt dr. Hollingsworth terwijl ze Marquis haar jas geeft.

Hij trekt een wenkbrauw naar me op.

Ik kijk dreigend terug, een waarschuwing dat hij beleefd moet blijven tegen de vrouw die de sleutel tot mijn toekomst in handen heeft.

‘Hebben jullie veel gemerkt van de rebellendemonstratie van vanmiddag?’ vraagt dr. Hollingsworth terwijl pap haar naar haar stoel begeleidt. ‘Het ging er behoorlijk chaotisch en gewelddadig aan toe, zo pal voor jullie huis.’

‘We hadden het geluk dat we veilig binnen konden blijven,’ zegt mam snel, met een waarschuwende blik op mij. ‘Dr. Hollingsworth, kan ik u een glas wijn aanbieden?’

Terwijl we een kom pierogi met veel boter eten luister ik naar het gesprek tussen mijn ouders en Rita Hollingsworth. In haar ogen gloeit iets wat ik alleen maar kan omschrijven als briljante intelligentie. Dit is de vrouw die eigenhandig de syntax van drie oeroude drakentalen heeft opgetekend, en ze is de rectrix van een instituut dat het Drakoons een geschreven vorm heeft gegeven. En nu is ze in óns huis, en luistert ze naar míjn moeder.

‘Dr. Hollingsworth, zoals u weet communiceren draken al duizenden jaren in honderden talen met elkaar,’ zegt mam. ‘En uit mijn onderzoek blijkt dat hun taalkundige vermogens nog veel verder reiken. Ik geloof dat kleine, hechte groepen onderling een eigen dialect spreken dat is ontstaan uit de talen waarmee ze bekend zijn. Die dialecten verschillen duidelijk van elkaar, op dezelfde manier als het algemeen beschaafd Engels afwijkt van, bijvoorbeeld, het dialect van Liverpool.’

‘Dr. Featherswallow, als draken regionale dialecten zouden spreken, dan hadden we dat al wel gehoord.’

‘De dialecten hoeven niet regionaal te zijn,’ verklaart mam enthousiast. ‘Ze kunnen ook –’

Ze valt stil als dr. Hollingsworth haar hand opsteekt om haar te onderbreken.

Ik verslik me bijna in mijn pierogi en aan de overkant van de tafel spuugt Marquis zijn wijn terug in zijn glas.

‘U komt toch uit Bulgarije, dr. Featherswallow?’

‘Ik… Ja,’ zegt mam.

‘En wanneer bent u precies naar Engeland gekomen?’

‘Toen ik nog heel klein was.’

‘Dat was dus net na het Bulgaarse Bloedbad.’ Dr. Hollingsworth legt haar vork neer. ‘Heeft u veel familieleden verloren aan de Bulgaarse draken?’

‘Een aantal, onder wie mijn moeder,’ zegt mam zacht.

Meer dan dat heeft mam me nooit over haar familie verteld. Tijdens de drakenopstand zijn ze Bulgarije ontvlucht, en alleen zij en haar vader hebben het overleefd. Mijn grootmoeder is omgekomen, samen met het grootste deel van de menselijke Bulgaarse bevolking.

‘Ik moet zeggen dat het me verbaast dat u voor drakenantropologie hebt gekozen. U bestudeert de wezens die zoveel ellende hebben aangericht in uw familie,’ zegt dr. Hollingsworth. ‘De meeste Bulgaren die ik ken dragen kruiden bij zich die bescherming zouden moeten bieden tegen draken. Ze bezweren me dat ze nooit meer een draak zullen vertrouwen.’

Mam glimlacht.

Pap pakt haar hand. ‘Dr. Hollingsworth, voor het Reisverbod trok mijn vrouw de hele wereld over om onderzoek te doen,’ zegt hij. ‘Tegenover iedere bloeddorstige draak die je in Bulgarije tegenkomt, staan er een heleboel die niets anders willen dan vrede.’

Dr. Hollingsworth kijkt pap recht aan. ‘En we boffen maar met het Vredesakkoord waaraan we dat allemaal te danken hebben.’

Pap verstijft, en mam drukt haar hand tegen zijn rug. Hij schenkt nog een glas wijn voor zichzelf in.

‘Verlichting door vrede en vooruitgang.’ Mam dreunt de leus van Britannia op, met de zangerige stem waarmee ze Ursa helpt haar lessen uit haar hoofd te leren.

Dr. Hollingsworth glimlacht goedkeurend.

Ik leg mijn hand op het portfolio op mijn schoot, en denk aan het voltooid deelwoord van het Draecksum op bladzijde negen. Is dit een goed moment om over de stage te beginnen? Ik vraag mam met een blik om toestemming en merk dan pas dat dr. Hollingsworth me onderzoekend zit op te nemen.

‘Vivien Featherswallow,’ zegt ze. ‘Ik begrijp dat jij ook een linguïst in de dop bent?’

Mijn bloed begint sneller te stromen en ik ga wat meer rechtop zitten. Dit is mijn kans. Ik glimlach zoals me is geleerd. ‘Ik studeer drakentalen aan de University of London,’ zeg ik. ‘Ik ben eerstejaars.’

‘Geweldig,’ zegt dr. Hollingsworth. ‘Kun je genoeg oefenen?’

‘Oefenen?’ zeg ik.

‘Met draken, liefje.’

‘O…’ Het is een logische vraag, maar eerlijk gezegd heb ik daar nooit serieus over nagedacht. Ik realiseer me nu pas dat ik hooguit een paar woorden tegen een draak heb gesproken sinds ik zo oud was als Ursa. ‘De laatste drakenhoogleraar is dit jaar vervangen door een mens, dus –’

‘Hoeveel drakentalen spreek je?’ vraagt ze in vloeiend Wyrmeriaans.

‘Zes,’ antwoord ik in dezelfde taal. Daarna schakel ik over op Komodonees, waarmee ik pas ben begonnen. ‘Maar dit is er een die ik nog niet vloeiend spreek.’

‘Esti tin Drageoir?’ vraagt ze in het Drageoirs. ‘Depuise quantem temps scrutes?’

‘Dat is de officiële drakentaal van Frankrijk, dus die leer ik al sinds ik acht was,’ zeg ik met het perfecte Drageoirse accent dat ik aan een van mijn bijlesdocenten heb overgehouden. ‘Persoonlijk vind ik het een van de makkelijkere talen.’

Dr. Hollingsworth glimlacht geamuseerd en schakelt weer over op Engels. ‘En wat vond je van het Examen? Ik heb gehoord dat je met vlag en wimpel bent geslaagd.’

Ik krijg een knoop in mijn maag als ze over het Examen begint, maar ik blijf glimlachen. Waar heeft ze die wijsheid vandaan?

‘Vivien heeft keihard gewerkt om het te halen,’ zegt pap. ‘Een paar van haar vrienden hadden minder geluk.’

Dr. Hollingsworth draait zich met een ruk om naar mijn vader. ‘Denkt u echt dat geluk een factor is, dr. Featherswallow?’

‘Onze vriendin Sophie heeft net zo hard gewerkt als Viv,’ zegt Marquis. ‘Niemand had verwacht dat ze zou zakken.’

De knoop in mijn maag wordt strakker. Marquis is een jaar ouder, dus hij heeft het Examen eerder gedaan dan Sophie en ik. Haar degradatie is hard aangekomen bij hem.

Ursa rijgt haar pierogi met geweld aan haar vork.

‘En wat denkt ú, juffrouw Featherswallow?’

Mijn blik schiet nerveus naar mam. Dit heeft toch niks te maken met drakendialecten? Iedereen die zestien is geworden doet het Examen. Als je slaagt blijf je in de klasse waarin je bent geboren, en als je uit de Derde Klasse komt, word je gepromoveerd naar de Tweede. Wie zakt wordt gedegradeerd naar een lagere klasse, behalve de Derde Klasse, want dan bungel je al onderaan. Zo ging het al voordat ik geboren werd. Ik denk aan de lange maanden van repeteren, de aanmeldingen bij de universiteiten, de dwalende handen van Hugo Montecue. ‘Zakken was geen optie voor mij,’ verklaar ik.

Daarom heb ik Sophies leven verwoest.

Dr. Hollingsworth geeft me een knipoog en ik leun verrast achterover in mijn stoel. Was dat de juiste reactie?

Mam geeft me een nauwelijks zichtbaar knikje.

‘U noemt het een kwestie van geluk, dr. Featherswallow, maar ondertussen betaalt u wel voor de beste boeken en de beste scholen voor allebei uw dochters.’

Niet de beste, zou ik daartegen in willen brengen, want Cheltenham Ladies’ College laat alleen meisjes uit de Eerste Klasse toe. Maar ik hou mijn mond. Op dit moment moeten we misschien wat offers brengen, maar als het meezit horen de Featherswallows binnen één generatie bij de Eerste Klasse.

Pap giet zijn wijn achterover en vult zijn glas weer bij. Hij knijpt zijn ogen tot spleetjes. Het is alsof de temperatuur in de kamer plotseling een heel eind is gezakt. ‘Ik doe nog wel meer, mevrouw,’ zegt hij. ‘We hebben Vivien al voor haar geboorte aangemeld bij de St Saviour’s School for Girls. Ze mocht van haar moeder pas gaan slapen als ze haar lessen woord voor woord vanbuiten kende. Ze heeft littekens op haar arm, toegebracht door haar eigen vader…’ Zijn stem breekt, en oom Thomas kucht luid.

Ik word koud vanbinnen. Het duurt een paar seconden voor ik mijn blik kan losmaken van mijn vaders gezicht. Hoe zijn we op dit punt uitgekomen? Mijn blik dwaalt van Marquis naar mam en daarna weer naar pap. Die neemt nog een grote slok wijn.

Dr. Hollingsworth glimlacht. ‘Dat is wat iedere goede vader doet,’ zegt ze zacht.

‘Maar het zou natuurlijk niet nodig zijn als –’

Mam grist het wijnglas uit zijn handen.

Pap maakt met dubbele tong zijn zin af. ‘– als de dreiging van de Derde Klasse mijn dochters niet boven het hoofd hing.’

Mam springt op alsof ze zich gebrand heeft. Het glas glipt uit haar hand en de wijn spat over de houten vloer. De donkerrode vloeistof sijpelt weg door de kieren en gaten.

Ik hou mijn adem in.

Dr. Hollingsworth komt overeind. ‘Als jullie me even willen excuseren.’ Ze haalt haar sigarettenpijpje uit haar zak. ‘Ik denk dat ik me even terugtrek in de rookkamer.’ Ze pakt haar aktetas en loopt de kamer uit.

Ik draai me om naar Marquis, maar die zit pap met een soort verbijsterde bewondering aan te gapen.

‘Nu heb je het voor elkaar, John,’ mompelt oom Thomas.

Mam zit te trillen. Haar mond is vertrokken tot een harde streep.

Pap leunt achterover in zijn stoel en kijkt naar mij. Zijn lippen zijn paars gevlekt door de wijn en er staan tranen in zijn ogen.

Nooit eerder heb ik hem ook maar één woord van protest horen uiten over de manier waarop de dingen gaan, nooit heb ik hem horen zeggen dat hij spijt heeft van zijn opvoedingsmethode. Waarom moest dat juist nu, met een vreemde erbij, een heel belangrijke nog wel?

Hij haalt een heupflacon uit zijn zak, maar mam slaat zijn hand weg voordat hij het dopje kan losdraaien.

‘Mama,’ zegt Ursa. ‘Waarom ben je zo boos?’

Mam knijpt in de brug van haar neus.

Oom Thomas buigt zich naar haar toe en fluistert iets in haar oor.

‘Waar heeft je vader last van?’ fluistert Marquis bijna onhoorbaar.

Twee flessen wijn, is wat ik eigenlijk wil zeggen. Mijn hoopvolle opwinding is als een kaars uitgedoofd en heeft plaatsgemaakt voor een smeulende woede. Daar gaat mijn enige kans om dr. Hollingsworth mijn vertalingen te laten zien.

‘Mag ik ook naar de rookkamer?’ vraagt Ursa.

Marquis en ik kijken elkaar aan. We hebben helemaal geen rookkamer.

Waar is Rita Hollingsworth dan wel naartoe gegaan?

Pap probeert mam op schoot te trekken, maar ze duwt hem weg. ‘Het spijt me, Helina…’ begint hij.

Ik pak mijn portfolio en glip weg.

Het enige geluid in de hal is het getik van de staande klok. Aan het einde van de gang bevinden zich een kleine zitkamer en de studeerkamer van mijn ouders. Zou een van die twee voor een rookkamer door kunnen gaan? Het duizelt me nog steeds. Wat bezielde pap om dingen te zeggen die bijna klonken alsof hij tégen het Klassensysteem is? De deur van de studeerkamer staat op een kier, waardoor zwak lamplicht naar buiten valt. Ik forceer een glimlach en duw de deur verder open.

‘Het spijt me dat mijn vader zich zo liet gaan, dr. Hollingsworth.’

Ze zit aan mijn vaders bureau. In de asbak ligt een rokende sigaret, en twee van de lades staan open. Zonder een krimp te geven kijkt ze op. ‘Wijn verandert de aardigste mensen in ruziezoekers, Vivien,’ zegt ze toegeeflijk. Ze zwaait met een zilveren doosje. ‘Sigaret?’

‘Ik rook niet,’ zeg ik.

‘Dat komt nog wel, als je carrière net zo verloopt als die van mij.’

Ik grijp mijn kans. ‘Dr. Hollingsworth, wilt u aan me denken voor uw stageprogramma van deze zomer?’ Snel schuif ik mijn portfolio over het bureau. ‘Dit is mijn beste werk, en er zit een aanbevelingsbrief van een van mijn docenten bij.’

Ze neemt me bedachtzaam op en laat rook ontsnappen uit haar mond en neus. ‘Streef je naar een wetenschappelijke carrière zoals je ouders?’

‘Nee,’ zeg ik. ‘Ik wil vertaler worden, nieuwe drakentalen ontdekken. Net als u.’

De sprankeling in haar ogen wordt feller. ‘Ik heb goede dingen over je gehoord,’ zegt ze. ‘Je bent precies het type student dat ik zoek.’

Mijn hart slaat een slag over. ‘Het zou een eer zijn –’

Er klinkt een harde klap, gevolgd door het geluid van brekend glas. Ik draai me met een ruk om. Heeft pap iets omgegooid? Ik wil naar de deur lopen, maar Hollingsworth pakt mijn mouw.

‘Ik voorzie een mooie toekomst voor jou, Vivien, maar die zul je misschien op onverwachte plekken moeten zoeken.’

Ik bestudeer haar gezicht en probeer te begrijpen wat ze bedoelt. Gepoederde rimpels en rode lippenstift, en een blik waaruit blijkt dat ze weet wat er aan de hand is.

Dan valt mijn blik op de telefoon. De hoorn ligt van de haak.

Mam gilt.

‘Vredeswacht!’ buldert iemand. ‘Jullie staan onder arrest!’

Alles vertraagt. Ik staar naar Rita Hollingsworth, die zojuist een vel papier uit een la van paps bureau heeft gehaald. In één klap vallen de puzzelstukjes op hun plek. ‘U bent hier niet voor mijn moeders theorieën.’

Ze laat mijn mouw los en glimlacht.

Het woord uit mijn droom vliegt me in alle mogelijke betekenissen aan.

Mengkhenyass.

Serpent.

Vijand.

Bedrieger.
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NU IK ME DAT WOORD IN ÉÉN DRAKENTAAL HERINNER, KOMT HET ook in andere talen terug. De vertalingen rollen uit mijn mond terwijl ik duizelend van angst naar de eetkamer ren.

‘Faitour. Slangrieger. Izmamnees.’

Twee Vredeswachters staan in de hal tussen de glasscherven van de ingeslagen voordeur. Het lamplicht reflecteert in het vizier dat hun ogen verbergt. Ik kom slippend tot stilstand als pap de woonkamer uit stormt.

‘Hoe durven jullie mijn huis binnen te komen!’

Het glas knarst onder de zware laarzen van een volgende groep wachters die door de voordeur naar binnen marcheert. Ze grijpen pap bij zijn armen.

‘Laat hem los!’

Ik ren naar mijn vader, maar oom Thomas is sneller. Hij gooit zich tussen pap en de wachters in, en er klinkt een misselijkmakend gekraak als hij tegen iemands knie trapt. Hij pakt een van de wachters vast en smijt hem tegen de grond.

‘Vivien!’ roept mam vanuit de deuropening.

Ik bereik haar tegelijk met een wachter, die een pistool op haar richt.

Ursa gilt het uit en probeert zich los te rukken uit Marquis’ greep om naar pap te rennen.

Marquis schermt mam en mij af met zijn vrije arm en probeert door de helm van de wachter te kijken. ‘Niet doen!’ zegt hij. ‘Alsjeblieft.’

Verstijfd van angst staar ik naar het pistool, waarvan de loop nu tegen Marquis’ schouder drukt. Ursa begraaft haar gezicht in de achterkant van mams rok.

De wachter laat zijn wapen zakken. ‘Helina Featherswallow, John Featherswallow en Thomas Featherswallow,’ zegt de man. ‘Jullie staan onder arrest op verdenking van burgerlijke ongehoorzaamheid.’

Burgerlijke ongehoorzaamheid?

Er staan minstens tien wachters in de hal. Ze drukken pap en oom Thomas tegen de grond en boeien hun handen achter hun rug.

Mam staat stilletjes te huilen en streelt Ursa’s kruin. Waarom legt ze niet uit dat dit een verschrikkelijk misverstand is? ‘Zeg het dan, mam,’ smeek ik. ‘Vertel ze dat ze het verkeerde huis hebben.’

De blik in mams blauwe ogen is elektrisch. ‘Neem je zusje en je neef mee en maak dat je wegkomt uit Londen,’ zegt ze in het Bulgaars terwijl iemand haar polsen voor haar lichaam vastbindt. ‘Ga zo ver weg als je kunt.’

De grond zakt weg onder mijn voeten.

‘Mama!’ Ursa struikelt achter mam aan.

Twee wachters duwen mam naar de voordeur en doorzoeken ondertussen haar zakken.

Buiten op straat staat een rij gestroomlijnde zwarte auto’s te wachten. In de huizen van de buren bewegen de gordijnen. De lucht is zwart als drakenrook.

‘Pap, vertel me alsjeblieft wat er aan de hand is!’ Ik merk nauwelijks op dat Marquis zich schreeuwend vastklampt aan oom Thomas’ schouder terwijl de wachters zijn vader aan zijn armen meesleuren; ik heb het veel te druk met toekijken hoe die van mij in een van de wagens wordt geduwd. Ik ga zo dicht naar de wagen toe als ze toestaan. ‘Pap?’ Ik probeer mijn stem vast te laten klinken.

Hij slikt hoorbaar en buigt zich naar voren als ik mijn hand uitsteek om zijn gezicht aan te raken. Zijn ogen zijn rood omrand en hij ruikt naar wijn, maar hij kijkt me met een broodnuchtere blik aan. ‘Het volk zou zijn premier niet moeten vrezen, Vivien,’ zegt hij. ‘Een premier zou haar volk moeten vrezen.’

Ze duwen hem op de achterbank en slaan de deur dicht. Het bloed suist in mijn oren terwijl ik achteruitwankel. De hobbelige keien van Fitzroy Square zwemmen voor mijn ogen.

Ergens verderop hoor ik iemand tegen glas bonken. Er klinkt een hoge, snerpende gil.

‘Toe nou, liefje, laat eens los.’

Hollingsworth knielt naast Ursa en probeert haar over te halen om mam te laten gaan.

Mijn zusje klampt zich hevig snikkend met haar kleine vingertjes vast aan de stof van mams jurk, en pas bij die aanblik kom ik weer tot mezelf. ‘Waag het niet om tegen haar te praten!’ zeg ik. Ik wring Ursa’s vuistje open en til haar op. Ze zet het op een brullen.

Hollingsworth komt met samengeknepen lippen overeind.

‘Vergeet niet wat ik heb gezegd,’ fluistert mam in het Bulgaars.

In haar ogen ligt een harde blik. De rug van haar hand strijkt langs die van mij, een onzichtbaar teder gebaar waarmee ze honderd dingen tegelijk zegt. Ze kust Ursa’s wang, stapt in de auto en verdwijnt achter een ruit van donker getint glas.

Ik ruik haar parfum en smoor een snik terwijl de auto wegrijdt. Het zuur komt omhoog in mijn keel. Ursa hangt slap in mijn armen.

‘Klassenpas,’ blaft een wachter tegen me. ‘En snel.’

Ik haal de pas van mijn nek en geef hem aan de man.

‘Tweede Klasse. Zeventien jaar,’ zegt hij tegen zijn meerdere.

‘En die daar?’ De leider gebaart naar Marquis, die strak naar de lege plek staart waar de auto met zijn vader erin net nog stond.

Een andere wachter pakt zijn klassenpas. ‘Tweede Klasse. Achttien jaar.’

De leider knikt. De wachter grijpt Marquis bij zijn schouder en doet hem handboeien om.

‘Nee!’ roep ik. ‘Hij heeft niks gedaan. Hij is –’

‘Vivien Featherswallow, je staat op dit moment niet onder arrest omdat je minderjarig bent, maar zoals in de wet is bepaald mag je je huis niet verlaten tot je ouders berecht zijn en je eigen onschuld bewezen kan worden.’

Marquis’ blik schiet heen en weer tussen mij en Ursa. Er vertrekt een spiertje in zijn kaak.

‘De straf voor het negeren van dit bevel is onmiddellijke opsluiting,’ vervolgt de leider. ‘Begrijp je dat?’

‘Ja, maar mijn neef –’

‘– is volwassen en zal als zodanig worden berecht,’ snauwt de man.

Ursa hikt in mijn armen en strekt haar handen uit naar Marquis, maar die wordt al in de laatste auto geduwd.

‘Maak je geen zorgen, Marquis.’ Voor ze me tegen kunnen houden heb ik me al op de wagen gestort. ‘Zodra ze erachter komen dat jullie onschuldig zijn laten ze jullie gaan!’

Hij kijkt me met een blik van totale wanhoop aan voor het portier dichtslaat en iemand me wegtrekt.

Ik draai me om. Er komt een wachter het huis uit met een doos in zijn armen. Aan zijn riem hangt een mes in een leren foedraal. ‘De premier wil dit vast zien. Ik heb het in een geheime bergruimte in het kantoor gevonden,’ zegt hij.

Een geheime bergruimte? In ons huis?

De wachter zet de doos neer. ‘De sleutel zat onder de jurk van de moeder.’

Er trekt een withete razernij door me heen.

Hij kijkt me aan en grijnst. ‘Lach eens, schoonheid.’

‘Als je mijn moeder ook maar met een vinger aanraakt –’

De klap komt uit het niets. Ik wankel achteruit; er dansen vlekken voor mijn ogen. Marquis begint te schreeuwen in de afgesloten wagen en Ursa’s hysterische gejammer galmt door de straat.

De wachter tilt zijn vizier op en kijkt me met een vaag geamuseerde blik aan.

‘Kom, kom, wachter 707,’ zegt zijn superieur. ‘Zo gaan we niet met Tweede Klasse-burgers om. Juffrouw Featherswallow vraagt alleen dat we haar moeder behandelen met het respect dat we haar klasse verschuldigd zijn, ook al is ze een Bulgaarse parasiet.’ Er komt een harde lach onder zijn helm vandaan.

Ik keer hem mijn rug toe. ‘Stil maar, Ursa,’ sus ik. Ik probeer uit alle macht zelf niet te gaan huilen.

‘Stuur het bewijsmateriaal direct naar het kantoor van premier Wyvernmire,’ zegt de wachter met de hogere rang. ‘Ze kijkt ernaar als ze morgenochtend terugkomt uit de drakengebieden.’

‘En snel een beetje,’ zegt een onderkoelde stem. ‘Dit heeft de hoogste prioriteit.’ Rita Hollingsworth laat het papier uit paps bureau in haar zak glijden. Door mijn tranen heen zie ik gekrabbel in turquoise inkt.

‘U was helemaal niet geïnteresseerd in mijn moeders onderzoek,’ zeg ik. ‘Dat was een smoes om bij ons binnen te komen. U heeft ze verraden –’

‘Nee, Vivien,’ werpt Hollingsworth tegen. ‘Zij hebben jou verraden. En je zusje. En hun land.’

‘Dat is niet waar!’ schreeuw ik. ‘Jullie hebben de verkeerde mensen gearresteerd!’

Er stopt een auto achter die waarin Marquis zit.

‘Premier Wyvernmire laat jullie huis al maanden observeren,’ zegt Hollingsworth. ‘En ze heeft jou ook in de gaten laten houden. Zoals ik eerder al zei, Vivien, je zult je toekomst misschien op onverwachte plekken moeten zoeken. En als het zover is moet je hem grijpen en vasthouden, hoe hoog de prijs ook is.’ Ze kijkt ze me strak aan met haar heldere ogen. ‘Ik weet zeker dat ik je heel snel terug zal zien.’

Ze stapt in de auto en trekt de deur dicht. Beide wagens rijden weg en ik kijk Marquis door de achterruit na tot hij in de verte is verdwenen.

‘Kom,’ fluister ik in Ursa’s haar. ‘We gaan naar binnen.’

Ik loop voorzichtig door het glinsterende glas dat eerder in onze voordeur zat. Ze hebben de eetkamer doorzocht en alle lades en kasten ondersteboven gekeerd. De tafel ligt op zijn kant en de vloer is bezaaid met eten en porseleinscherven. Een van de schilderijen hangt scheef, alsof ze erachter hebben gekeken. Mina zit in elkaar gedoken onder de chaise longue te blazen. Een paar afschuwelijke seconden lang heb ik de neiging om te gaan lachen. Ik zet Ursa neer.

Ze staart met hangende schouders naar de chaos om ons heen. Haar haarlint is verdwenen en haar wimpers zijn nat van de tranen.

‘Zullen we een beetje opruimen?’ Ik dwing mezelf om opgewekt te klinken.

Ze kijkt me met grote, ernstige ogen aan.

‘Ik weet zeker dat papa en mama over een paar dagen weer terug zijn, en dan willen we toch niet dat het hier een rommeltje is?’ Ik zet de tafel overeind en schraap de pierogi van de vloer. Het kost moeite om mijn trillende handen stil te houden. Nadat ik het schilderij recht heb gehangen ruim ik de lege wijnflessen op.

Daarna veeg ik het glas in de hal bij elkaar.

Ursa voert de poes. ‘Netjes eten,’ hoor ik haar tegen Mina zeggen. ‘We willen toch niet dat het een rommeltje is als papa en mama terugkomen?’

Als we klaar zijn help ik haar in haar pyjama.

‘Ik heb mijn lessen nog niet opgezegd,’ zegt ze gapend.

‘Dat mag je voor één keer overslaan,’ zeg ik. Ik streel haar haren tot ze in slaap valt en doe de deur van de kinderkamer achter me dicht.

Beneden in de eetkamer is het stil, op het geknetter van het haardvuur na. Ik ga op een stoel zitten en zie weer voor me hoe de mondhoeken van die wachter omhoogkwamen toen hij het woord parasiet uitsprak. Maken ze jacht op ons? Worden we erin geluisd omdat mam Bulgaars is? Die arme Marquis is na een vage valse beschuldiging in de cel gegooid, en ondertussen zit ik hier alleen in dit grote, lege huis. En mijn ouders… Ik laat mijn adem ontsnappen en begin te huilen.

Op een staatsgreep staat de doodstraf.

Was dat de echte reden dat ze al die avonden in de eetkamer hebben zitten praten? Wilden mijn ouders en mijn oom zich bij een of andere rebellengroep aansluiten om de regering omver te werpen? Dat kan ik niet geloven. Ik wíl het niet geloven. De Featherswallows dragen hun pas, respecteren de grenzen van hun klasse en bereiden hun kinderen voor op het Examen. Mam en pap zouden nooit iets doen wat zo stom is, zo egoïstisch.

Het volk zou zijn premier niet moeten vrezen. Een premier zou haar volk moeten vrezen.

Wyvernmire, onze eerste vrouwelijke premier, is bezig aan haar tweede termijn. Ze heeft Britannia door de Grote Oorlog geloodst en de vrede tussen mensen en draken bewaard. Ik heb mijn ouders nog nooit iets negatiefs over haar horen zeggen. Maar wat bedoelde pap dan? Ik kom zo snel overeind dat het me duizelt. Die wachter zei iets over een geheime bergruimte.

In de studeerkamer blijkt de vloer bezaaid met documenten. De boeken zijn uit de kasten gegooid, de ruggen gebroken. Het raam staat op een kier en laat een kille, venijnige wind naar binnen. De peuk van Hollingsworths sigaret is achtergebleven in de asbak. De tranen komen weer opzetten. Hier brachten pap en mam het grootste deel van hun tijd door, zoekend naar bewijs voor hun nieuwste theorieën over het gedrag en de cultuur van de draken. Dit is een kamer vol kennis, vol vragen, vol stel dats.

Door mijn tranen heen valt me iets op. Staat de zijkant van paps bureau nou open? Met bonzend hart zak ik door mijn knieën. Het houten paneel gaat open als een deur. In de goudkleurige sierlijst zit een sleutelgat verborgen, en daarachter is een geheim vak, leeg op een pennenmes na. Ik laat het in mijn zak glijden en schud ongelovig mijn hoofd. Ze verborgen inderdáád iets. En wat het ook was, het zit nu in een doos in een auto van de Vredeswacht.

Ik kijk om me heen. Zo te zien hebben ze de versleten groene sofa met rust gelaten, net als de piano en het kastje met mijn schooltrofeeën. Alleen het drankkarretje is verplaatst. Het is een geschilderde wereldbol, waarvan je de bovenste helft kunt openklappen om bij de wijnflessen te komen. Vroeger vond ik het heerlijk om met mijn vinger de omtrek van de verschillende landen te volgen en de namen van de zeeën te leren. Ik bekijk de bol wat beter. Daar zijn Roemenië, Joegoslavië en Griekenland, met Bulgarije – drakengebied – ertussenin. Aan de andere kant van de wereldbol liggen de Verenigde Staten, waar de moeder van Marquis is geboren. In sommige staten leven de mensen vreedzaam samen met de draken, terwijl die in andere als groot wild worden opgejaagd.

Ik frons mijn wenkbrauwen. Met een scherp voorwerp is een streep getrokken op het geschilderde oppervlak van de wereldbol. De inkeping begint in Bulgarije en loopt helemaal door tot Britannia. En pal naast die lijn staat een piepkleine versie van het wapen van Wyvernmire, een W waar de staart van een wyvern omheen is gekruld. Het wapen is getekend met turquoise inkt; dezelfde kleur die pap in zijn vulpen gebruikt.

Waar was hij mee bezig, toen hij dat op zijn drankkastje tekende? Hebben de wachters het gezien? Wat betekent het? Eerst valt het woord staatsgreep, dan zegt mama dat ik Londen moet ontvluchten en nu dit weer. Ik zoek steun bij het bureau en sluit mijn ogen.

Dit betekent dat ze schuldig zijn.

Als dat waar is, dan hebben de wachters in die geheime bergplaats misschien bewijzen gevonden. En als iemand van de regering die onder ogen krijgt, of ze worden opgevoerd in de rechtbank…

Ze zullen mijn ouders en oom Thomas ter dood veroordelen.

En hoe zit het met Marquis? Ik kreun zacht. Hoe konden onze ouders ons dit aandoen? Waarom hebben ze alles gedaan wat ze ons hebben verboden? Doe nooit je pas af, ga niet om met mensen van een lagere klasse, hou je altijd aan de regels. Het idee dat ik gedegradeerd zou worden joeg mijn vader zoveel angst aan dat hij me met een berkentak op mijn arm heeft geslagen… Waarom heeft hij dan iets gedaan wat er gegarandeerd toe leidt dat Ursa en ik nog voor zijn lichaam koud is in een doorgangshuis belanden?

Volgens de klok aan de muur is het tien uur. Morgenochtend is premier Wyvernmire weer in haar kantoor in Westminster en bekijkt ze de bewijzen die haar Vredeswachters hebben gevonden.

Ik maak een sprongetje van schrik als er een hard gekrijs uit een hoek van de kamer komt. Paps dracovol, een piepkleine drakenondersoort, zit in zijn hangende kooi op zijn stok en kijkt me strak aan. Hij is niet meer buiten geweest sinds mam hem er gisteren op uit heeft gestuurd om een brief te bezorgen. Ik pak de kooi, zet hem op de vensterbank en doe het deurtje open. De dracovol vliegt de donkere nacht in. Ik schuif het raam dicht en blijf peinzend naar de lege kooi staren.

Ik moet zorgen dat het bewijsmateriaal verdwijnt, maar het lukt me nooit om langs de beveiliging van Westminster te komen. Tenzij die doos met belastend materiaal vannacht spontaan in vlammen opgaat, is er geen uitweg uit deze situatie.

Maar dan gaat me een licht op.

Het is een bespottelijk idee, waarschijnlijk het slechtste dat ik ooit heb gehad. Maar wat is het alternatief? Als ik niks doe eindigt mijn zusje in een doorgangshuis. Mijn carrière zal al voorbij zijn voordat hij is begonnen en mijn familie…

Mijn familie gaat dood.

*

 

Tien minuten later draag ik Ursa het huis uit. Ze is diep in slaap. Mina zit klaaglijk te miauwen in de schooltas van mijn zusje, boven op wat schone kleren en Ursa’s favoriete teddybeer. De nachtlucht is koud en de straat griezelig stil. Hoog boven de straatlantaarns vliegt in de verte een draak voorbij. Ik heb mazzel dat Marylebone maar een klein stukje lopen is en dat ik niet door de Derde Klasse-wijken hoef te sluipen om er te komen. Een respectabel gezin glimlacht naar me vanaf een poster in de tramhalte; ze zijn zich er niet van bewust dat een gewapende rebel met een drakenstaart achter hun rug hun kind weggrist. De jonge demonstranten van vanmiddag waren vast het slachtoffer van radicalisering, maar mijn ouders kunnen voor zichzelf denken. Hoe heeft het dan zover kunnen komen?

De ouders van Sophie wonen in een bescheiden huis van rode baksteen met een appelboom ervoor. De gordijnen zijn zorgvuldig gesloten, en er vallen dreigende schaduwen over het gazon. Ik loop het stenen pad op. Mijn armen doen pijn; ik begin het gewicht van mijn zusje behoorlijk te voelen. Ik tik met de koperen klopper op de deur en wacht.

Stilte. Nerveus kijk ik over mijn schouder.

Uiteindelijk gaat het licht in de gang aan en Abel doet de voordeur open. De vader van Sophie is al grijs, en zijn gezicht is gerimpeld van ouderdom, slaapgebrek, of misschien wel van verdriet om het verlies van zijn enige dochter. ‘Vivien?’ fluistert hij. ‘Ben jij dat?’

‘Ja,’ piep ik. ‘Abel, ik zit in de problemen.’

Hij doet de deur verder open en wenkt dat ik binnen moet komen.

Ik schud mijn hoofd. ‘Geen tijd,’ zeg ik met trillende stem. ‘Mijn ouders zijn gearresteerd. Ze worden beschuldigd van burgerlijke ongehoorzaamheid of zoiets, maar ik heb een idee dat ze kan redden. Mag Ursa bij jullie blijven?’

Sophies vader knippert met zijn ogen.

‘Abel?’ Zijn vrouw verschijnt in een flanellen ochtendjas in de deuropening. ‘Vivien?’

‘Mag Ursa alsjeblieft bij jullie blijven?’ Er komt een snik omhoog in mijn keel. ‘Willen jullie voor haar zorgen tot ik terugkom? Dat is waarschijnlijk morgen, maar kunnen jullie haar beschermen als het niet lukt? Ik moet weten dat ze veilig is, want anders…’ Mijn stem breekt.

De angst is van Alice’ gezicht af te lezen terwijl haar blik heen en weer schiet tussen mij en haar man.

‘Vivien,’ zegt Abel langzaam. ‘Als je ouders gearresteerd zijn, kun je niets doen –’

‘Ik móét iets doen,’ zeg ik zo hard dat Ursa een verschrikte beweging maakt. Ik ga wat zachter verder. ‘Ze kunnen de doodstraf krijgen.’

‘Niet als ze onschuldig zijn.’

‘Sophie was onschuldig,’ zegt Alice fel. ‘En god weet waar ze nu is.’

Abel lijkt te verschrompelen als de naam van zijn dochter valt. ‘Alice, als de wachters hier komen zoeken –’

‘Dan vinden ze niets anders dan een kinderloos echtpaar dat zorgt voor een klein meisje zonder ouders.’ Alice steekt haar armen uit naar Ursa. ‘Geef haar maar aan mij, lieverd.’

Ik probeer niet te huilen als ze het zware, slapende bundeltje uit mijn armen tilt.

‘Vivien, de wet overtreden is gevaarlijker dan je denkt.’ Abel kijkt me doordringend aan met zijn blauwe ogen. ‘Onze Sophie…’ Hij aarzelt en grijpt zich vast aan de deurpost. ‘Sophie heeft na haar degradatie een paar keer geprobeerd om naar huis te komen. De wachters brachten haar steeds weer terug naar Camden omdat ze nu Derde Klasse is, maar ze bleef ons opzoeken. En wij lieten dat toe. Alice… Alice heeft zelfs geprobeerd om haar te verbergen. En nu is ze verdwenen.’

‘Hoe bedoel je, verdwenen?’ vraag ik benauwd. ‘Waar is ze dan?’

‘De raad heeft tegen ons gezegd dat ze naar een ander stadsdeel is verhuisd vanwege haar werk, maar ze heeft ons niets laten weten. Ze zou het ons toch wel hebben geschreven als dat waar was?’ Hij kijkt me aan alsof ik zou kunnen weten wat Sophie denkt, of op zijn minst waar ze is.

Ik kan alleen maar knikken. Sophie zou haar familie nooit in de steek laten.

‘Pas maar op dat jij niet ook verdwijnt,’ zegt Alice tegen mij. Haar ogen glanzen van de tranen.

Wanneer ik Ursa’s tas aan Abel geef, begint Mina te blazen. ‘De poes…’ stamel ik verontschuldigend. ‘Ursa’s klassenpas hangt om haar nek. Ik kom haar weer halen, dat beloof ik.’

Alice knikt. Ze stopt Ursa’s deken wat beter in en gaat naar binnen.

Ik begin te huilen als ik Ursa’s kleine goudkleurige hoofdje zie verdwijnen. Abel wacht geduldig tot ik mezelf weer in de hand heb.

Ik besef opeens hoeveel tijd er voorbij is gegaan sinds ik voor het laatst in dit huis was. Alles komt weer naar boven, maar de herinneringen zijn bedorven door schaamte. Het licht achter het raam van Sophies slaapkamer gaat aan en ik weet dat ik moet vertrekken. Alice heeft Ursa zonder aarzelen van me overgenomen. Zou ze dat ook hebben gedaan als ze zou weten dat Sophies verdwijning mijn schuld is? Als ze zou weten dat ik haar gezin uit elkaar heb gerukt?

‘Wees voorzichtig, Vivien,’ zegt Abel.

Ik knik. Terwijl ik over het pad naar de straat sluip, trek ik de band van mijn tas strak om mijn lichaam. Ik heb een lange nacht voor de boeg. Wat ik nodig heb is een draak. Een draak met een motief.

Gelukkig weet ik precies waar ik die kan vinden.
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DE BIBLIOTHEEK BEVINDT ZICH IN DE NOORDELIJKE TOREN VAN DE University of London. Alle deuren en ramen zijn in schaduwen gehuld. De voorname ijzeren hekken rijzen intimiderend op in het donker, maar ik weet dat ze daar vooral voor de show staan en klim muisstil over de muur. Aan de andere kant zinken mijn leren schoenen weg in het zachte gras. De eiken deuren van de toren zijn met een grendel afgesloten, dus ik sluip naar de zijkant van het gebouw, waar een klein raampje zit dat wordt uitgelicht door een straatlantaarn. Ik laat mijn vinger over de randen van de ruit glijden. Paps pennenmes voelt koud en zwaar in mijn zak. Ik klap het open en druk de punt in de groef tussen het kozijn en het glas.

Ik heb mijn vader dit een keer zien doen, toen Ursa zichzelf in de schuur had opgesloten uit protest omdat ze die dag voor het eerst naar school moest. Hij tilde haar naar buiten en legde uit dat ze door haar opleiding later een goede baan kon krijgen, en dat ze daardoor voor altijd bij haar familie zou kunnen blijven.

De weerstand wordt minder als ik rubber bereik. Ik begin te snijden en haal het mes steeds weer langs de omtrek van het glas. Pap gaat zachtaardiger met Ursa om dan vroeger met mij.

Ik was zes toen ik mijn klassenpas ruilde met die van Vera Malloy uit de Derde Klasse-wijk aan de andere kant van het plein. Voor ons was het een grapje, maar het was niet leuk meer toen een wagen van de Vredeswacht naast ons stopte en Vera met mijn pas om haar nek op de vlucht sloeg. De wachter wilde weten wat ik, Vera Malloy, zonder vrijgeleidekaart in een Tweede Klasse-stadsdeel te zoeken had. Ik werd koud van angst, maar in plaats van me te arresteren bracht hij me naar Vera’s wijk, waar hij me achterliet in een straat die ik niet kende. En dus begon ik in het Wyrmeriaans tegen hem te schreeuwen, en daarna nog in een paar andere drakentalen. Ik vroeg hem hoe ik die allemaal kon spreken als ik naar een Derde Klasse-school ging.

‘Je talen hebben je gered, Vivien, en dat zal nog wel vaker gebeuren,’ zei pap tegen me, maar daarna mocht ik niet meer op straat spelen.

De ruit wiebelt als ik het mes eronder zet en komt uiteindelijk los. Ik zet hem voorzichtig op de grond, steek mijn hand door de opening en draai de greep aan de binnenkant om. Het raam zwaait open. Terwijl ik mezelf erdoorheen hijs, schaven mijn schoenen langs de muur. Hoe vaak ik vroeger ook over de University of London fantaseerde, het is nooit in me opgekomen dat ik er zou inbreken.

Eenmaal binnen sta ik achter het bureau van de receptionist in een kleine, met boeken gevulde nis van de bibliotheek. Ik schuifel voorzichtig in het donker over de afgetrapte vloerplanken naar de lift bij de ingang. Ik stap erin, sluit de deuren van de kooi en trek de hendel helemaal naar links. Tijdens de rit omhoog vang ik door het kleine raampje steeds een glimp op van de volgende verdieping. De lift stopt met een huivering op de bovenste, en ik stap uit aan de voet van een wenteltrap. Ik ben hier eerder geweest, voor een weddenschap.

‘Je hebt vast niet het lef om die draak zelf te gaan bekijken,’ zei Marquis toen.

Genietend van de paniek van mijn neef beklom ik de trap naar de gevangenis van de draak, en daarna rende ik zo snel ik kon weer naar beneden. Gewoon om te bewijzen dat ik het durfde. Nu leg ik mijn hand op de gebogen leuning en klim ik opnieuw naar boven.

Er trekken koude windvlagen door het trappenhuis en boven stap ik rillend een ronde ruimte binnen. Mijn blik gaat direct naar de rij boekenkasten waarop de draak de vorige keer languit lag. Nu zijn ze leeg. Via een trap kun je naar een galerij die langs het hoogste deel van de kast loopt. Wat voor boeken zouden daar staan? Als ze hier zijn achtergelaten kan het niet veel soeps zijn.

Er hangt een weeë geur van verrotting waarvan mijn maag bijna omdraait. Bij de volgende stap knarst er iets onder mijn schoen. Het is de witte schedel van een zoogdier, een kat misschien, die op jacht naar muizen naar boven is geklommen en zelf bloederig aan zijn eind is gekomen. Zoiets moet het zijn, of misschien voeren de onderhoudsmedewerkers tegenwoordig hun huisdieren aan de draak.

Ik ben misselijk van angst, maar ik moet dit doen, ik heb geen keus. Die gedachte maakt dat ik me wat dapperder voel, maar waar is de draak?

Verderop is een gewelfde doorgang. Ik kom uit in een volgende kamer die iets groter is dan de eerste. Het tapijt knispert onder mijn voeten als ik erop stap. Dan pas zie ik dat het geen tapijt is; het is de bleke, papierachtige huid van een vervelde draak. Rechts staat een leeg bureau dat onder de vogelpoep zit, en links hangt een vervaagd bord.

INFORMATIEVERSTREKKING, staat erop.

Volgens de oudere studenten is de bibliotheekdraak een crimineel die in opstand is gekomen tegen het Vredesakkoord omdat hij zich niet wilde schikken naar menselijke wetten. Voor straf werd hij ertoe veroordeeld om de mensen te dienen; iets ergers kun je een draak niet aandoen. Zijn straf bestond eruit dat hij wetenschappers moest voorzien van relevante informatie en historische feiten, want een wezen dat al eeuwen leeft beschikt tenslotte over honderd keer meer kennis dan welk boek dan ook. Die beslissing pakte averechts uit, want de draak vermoordde bijna een student. Ik neem aan dat ze hem hier nu gewoon laten zitten tot hij doodgaat.

Ik kijk omhoog naar de hanenbalken van de toren, maar het enige wat daar beweegt is een nestelende duif. Als ik een hoek omga slaat de wind me in het gezicht. In de muur is een gat geslagen naar de buitenste torentrans, een soort gapende wond van kalksteen en scherp metaal. De haartjes in mijn nek komen overeind en het is of alle lucht uit de kamer wordt gezogen. Daar, met zijn rug naar me toe, staat de draak. Hij is groot genoeg om de hele ruimte te vullen.

De draak kijkt over de borstwering en heeft uitzicht op de campus beneden en de stad daarachter. Hij heeft zijn stekelige staart als een kat rond zijn lichaam geslagen en zijn geschubde huid, die een dieproze kleur heeft, glinstert als glas in het maanlicht. Hij is de grootste, meest angstaanjagende draak die ik ooit heb gezien.

Tijdens een expeditie met mam, waarvan ik me verder nauwelijks iets herinner, heb ik ooit geslapen tussen een stel bevriende wyverns. Hun lichamen gaven hitte af als snurkende zonnen. Tijdens de zeppelinbombardementen in de Grote Oorlog keek ik vaak naar de draken; ze hielden de wacht op Fitzroy Square, stonden in Blackfriars in de rij om bewapend te worden en weerden bommen af boven Westminster. Maar deze hier is niet te vergelijken met die draken. Dit is een misdadiger.

Wat dacht ik nou eigenlijk? Terwijl ik langzaam achteruitdeins tikt mijn voet tegen een brok steen.

Shit.

Ik krimp in elkaar als de steen wegschiet. Mijn hart gaat wild tekeer.

De staart van de draak verschuift. Hoelang weet hij al dat ik hier ben?

Nu kun je in ieder geval niet meer wegrennen.

Ik schraap mijn keel en probeer met vaste stem te spreken. ‘Ben jij de bibliotheekdraak?’ Ik klink als een angstig kind.

De draak laat een knorrend geluid ontsnappen. ‘Welke draak zou ik anders zijn?’

De stem is hees maar zacht, en onmiskenbaar vrouwelijk. Ze spreekt Engels met een Slavisch accent. Zou ze Bulgaars zijn? Dit is met afstand het slechtste idee dat ik ooit heb gehad.

Ik slik. ‘Ik vroeg me af –’

‘Ik verstrek al sinds 1903 geen informatie meer.’ Ze draait zich onverwachts om en zwaait haar enorme kop in mijn richting. Ook haar gezicht is bedekt met stekels, en ze heeft witte ringen om haar ogen.

‘Ik kom niet om informatie vragen,’ zeg ik zacht.

Ze gromt. Het geluid resoneert onder mijn voeten. ‘Gelukkig maar,’ zegt ze. ‘Want dan zou ik je tong uit je mond hebben gesneden.’

Ik voel mijn ingewanden verschrompelen. ‘Is dat wat je met de laatste student die hierboven is geweest hebt gedaan?’

‘Dat kan ik me helaas niet meer herinneren.’

‘Het drakengeheugen is in staat om minstens tien keer zoveel informatie op te slaan als het menselijke brein,’ dreun ik op. ‘En de mensen hier zijn er ook best goed in om dingen te onthouden.’

Wil ik dood? De staart van de draak beweegt weer, en ze staart me aan met haar ogen als heldere amberkleurige bollen. Boven haar reusachtige klauwen zitten een paar rijen zijdeachtige zwarte veren. Ze is prachtig, ondanks de zweren op haar poten en de grijze waas over haar huid.

‘Je bent een gevangene,’ zeg ik, wijzend naar een plek tussen haar vleugels. Ik weet dat daar een klein zilveren doosje moet zitten, gevuld met explosieven en een ontstekingsmechanisme dat is verbonden met haar huid.

‘Wat opmerkzaam van je,’ zegt de draak.

‘Ben je Bulgaars?’ Ik denk terug aan Marquis’ schetsen van de verschillende soorten draken. ‘Een bolgorith?’

‘En wat dan nog?’

‘Moyava maìka izlydane e v Bolgor,’ zeg ik in het Slavidraneishá. Mijn moeder komt uit Bulgarije.

‘Het kind spreekt drakentaal.’

Er trekt een rilling van opwinding door mijn lichaam. Ze begreep wat ik zei. Voor het eerst in mijn leven spreek ik Drakoons met een echte draak. ‘Ik spreek Slavidraneishá, Wyrmeriaans, Harpentesa, Drageoir, Draecksum en een beetje Komodonees. En een paar mensentalen natuurlijk.’ Ik duw mijn haar achter mijn oren en adem diep in. ‘Hoe heet je?’

De draak zucht.

‘Ik ben Vivien,’ zeg ik behulpzaam.

‘Ik heet Chumana.’

‘Slangenmaagd? Dat betekent het toch in het Engels?’

‘Wat wil je van me, mensenmeisje?’

Ik zet me schrap. Het kan nog alle kanten op met dit gesprek. Ze heeft al eerder geprobeerd om een student te vermoorden. Best kans dat ze dat nog een keer doet. ‘Ik wil een overeenkomst met je sluiten,’ zeg ik.

Ze maakt een geluid dat alleen maar een lach kan zijn. ‘Wat kan een mensenmeisje een criminele draak in vredesnaam te bieden hebben?’

Ik aarzel, maar niet langer dan een seconde. ‘Ontsnapping,’ zeg ik. ‘Vrijheid. Wraak.’

‘Je bent niet wijs.’ Chumana ademt uit en draait zich om.

‘Ik kan die ontsteker van je rug halen!’ zeg ik. ‘Dan kun je gewoon wegvliegen. Maar eerst…’ Ik verzamel moed. ‘Eerst moet je het kantoor van premier Wyvernmire tot de grond toe afbranden.’

De draak kijkt weer naar me om. ‘Je wilt dat ik je dien?’

‘Nee!’ Ik kijk haar verontwaardigd aan. ‘Zoals ik al zei, we sluiten een overeenkomst. Tussen gelijken.’

Ik voel dat ik rood word als ze begint te lachen.

‘Je durft het aan om een overeenkomst te sluiten met een draak?’

Ik denk terug aan het afgrijzen op Marquis’ gezicht, aan Ursa’s kreten van angst, aan mijn moeder die alleen is met die wachters. ‘Ja, inderdaad.’

‘Weet je wat er gebeurt als je die overeenkomst niet nakomt?’ Haar stem is verleidelijk als zijde op je blote huid.

‘Dan vermoord je me,’ zeg ik onbewogen.

De criminele draak kijkt me vorsend aan en haar amberkleurige ogen worden donkerder. ‘Wyvernmires kantoor tot de grond toe afbranden dus?’ sist ze. ‘Met alle plezier.’

Mijn hart maakt een sprongetje, maar ik knik en probeer beheerst over te komen. ‘Het ontstekingsmechanisme.’ Ik knik in de richting van haar vleugels.

Marquis heeft me verteld over de drakenontstekers die op een of andere manier in het Vredesakkoord terecht zijn gekomen. Ze mogen alleen gebruikt worden voor veroordeelde draken. Het zilveren doosje is niet groter dan mijn hand, en als ik het me goed herinner zit het barstensvol kwikfulminaatkristallen.

‘Heb je een mes, mensenmeisje?’ vraagt ze. ‘Want we weten allebei dat je het met je tanden niet voor elkaar krijgt.’

Ik verbijt een glimlach. Draken hebben dus niet alleen humor, maar ze zijn ook nog sarcastisch? Ik pak het pennenmes.

Ze snuift. ‘Daarmee kom je niet door mijn huid.’ Ze wijst met een klauw in de richting van de bibliotheek. ‘Boven het bureau.’

Ik ga weer naar binnen.

Chumana volgt me. Haar lange staart sleept als een slang achter haar aan.

Aan de muur hangt een zwaard in een glazen vitrinekastje. Ik klim op het bureau, haal het zware ding van de muur en zet het op de grond.

De draak kijk toe. Uit haar neusgaten stijgen kleine rookwolkjes op.

‘Wie laat er nou een zwaard achter bij een gevangene?’ zeg ik terwijl ik in de laden van het bureau naar iets zwaars zoek.

‘Ken jij dan nog meer mensen die bereid zijn om een gevaarlijk explosief uit het lichaam van een moordlustige draak te hakken?’ zegt ze.

Ik haal mijn schouders op. Het Derde Klasse-meisje dat tijdens de demonstratie is doodgeslagen had dat waarschijnlijk best gewild.

Alleen komen mensen uit haar klasse zelden in de buurt van een universiteitsbibliotheek.

Mijn hand raakt iets ronds en kouds en ik haal een presse-papier uit een la. Ik gooi hem hard tegen het glazen kastje, dat in stukken breekt. Voorzichtig trek ik het zwaard eruit. Het is nog een echt wapen ook, en het is heel zwaar. Het gevest is een beetje verroest, maar de kling is vlijmscherp. ‘Oké.’ Ik draai me om.

Chumana staat tussen twee boekenkasten en wacht af.

‘Hoe wil je dit doen?’

‘Je zult moeten klimmen,’ zegt ze.

Ik knik en terwijl ik mijn trillende handen probeer stil te krijgen loop ik om haar linkerflank heen. Van zo dichtbij kan ik de eeltplekken op haar huid zien. ‘Ik heb meer licht nodig,’ zeg ik als ik achter haar sta. ‘Ik neem aan dat je… dat je niet gewoon iets in de fik kunt steken?’

‘Nee,’ gromt de draak. ‘Of je moet willen dat we allebei ontploffen.’

‘Oké,’ zeg ik slapjes. ‘Ik doe de lampen wel aan.’ Ik steek de oude gaslampen die aan de muur hangen aan en kijk omhoog naar Chumana’s lichaam. Haar vleugels huiveren op haar rug, enorme leerachtige gevallen waarvan ik weet dat ze in uitgevouwen toestand de hele kamer overspannen. Over de hele lengte van haar ruggengraat lopen koepelvormige schubben. Ik grijp het zwaard steviger vast. ‘Zal ik dan maar –’

‘Schiet nou maar op.’

Ik zet mijn voet op de aanzet van haar staart.

O, Marquis, als je me nu eens kon zien.

De klim is makkelijker dan ik had verwacht. De schubben bieden genoeg houvast voor mijn handen en voeten; het is alsof je een soort ademende rotswand beklimt. Mijn vingertoppen raken de warme, bijna hete huid tussen de schubben. Ze ruikt naar dier en drakenrook en oude boeken.

Ik stop op het hoogste punt van haar rug, met mijn knieën aan weerszijden van haar ruggengraat. De ontsteker is strategisch geplaatst bij de inplant van de vleugels en vergroeid met dik littekenweefsel. Hoe zou het voelen als ze een stuk metaal met je huid versmelten? Zou het voor draken minder pijnlijk zijn omdat ze toch al een hoge lichaamstemperatuur hebben? Ik hoop het maar. ‘Chumana,’ zeg ik. ‘Hoe werkt die ontsteker?’

Ze gaat verzitten en ik moet me aan haar vleugel vastgrijpen om niet te vallen.

‘Je moet heel voorzichtig zijn,’ zegt ze. ‘De kristallen in de ontsteker reageren op schokken en hitte. Laat hem vooral niet vallen als hij eenmaal los is!’

Mijn hart gaat tekeer. Er is dus een kans dat ik ons allebei vermoord. ‘Maar hóé werkt dit?’ herhaal ik. ‘Hoe heeft dit ding al die tijd kunnen voorkomen dat je bent ontsnapt?’

‘Wrijving,’ zegt de draak. ‘Als ik wegvlieg laten de bewegingen van mijn vleugels de ontsteker afgaan. En als dat niet werkt, dan reageren de kristallen op mijn lichaamstemperatuur, want die stijgt als mijn hartslag omhooggaat.’ Ze gromt. ‘Het is een ingenieuze menselijke uitvinding.’

Ik bestudeer het dodelijke zilveren doosje. Het is onvoorstelbaar wreed om de aangeboren behoefte van een draak om te vliegen te koppelen aan een zekere dood. ‘Ben je er klaar voor?’ vraag ik.

Ze kreunt.

Ik heb nooit eerder een zwaard vastgehouden. Eerst laat ik mijn vinger langs het littekenweefsel glijden. Stel dat ik te diep ga en ze bloedt leeg? Wat ben ik toch grappig. Alsof ik, Viv Featherswallow, in staat zou zijn om per ongeluk een draak te doden. Ik ga op mijn knieën zitten en pak het gevest van het zwaard met twee handen vast. Nadat ik de hele lengte van de kling tegen de huid heb gelegd zet ik druk tot er rood bloed opwelt uit de snee. Chumana beweegt zich niet, en ik snij dieper. Het zwaard glijdt als een mes door boter. Als ik de rand van het doosje voel beweeg ik eronderdoor. Ze sist luid als ik het bebloede doosje met mijn linkerhand opvang.

Niet laten vallen!

Ik gooi het zwaard op de grond en laat me langzaam van haar rug glijden, met mijn blik strak op de ontsteker. Op de bureaustoel ligt een door motten aangevreten kussen, en daar leg ik hem voorzichtig op. Ik adem uit en draai me met een zelfvoldane glimlach om naar de draak.

Ze doet haar ogen open en richt haar blik op mij.

Gespannen wacht ik af. Ik heb zojuist een criminele draak bevrijd die in opstand is gekomen tegen het Vredesakkoord tussen mijn soort en die van haar. Wie zegt dat ze zich aan haar deel van de overeenkomst zal houden?

‘Waarom wil je Wyvernmires kantoor platbranden?’

‘Daar liggen de bewijzen dat mijn ouders rebellen zijn,’ zeg ik.
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